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I

(Rezolūcijas, ieteikumi un atzinumi)

IETEIKUMI

EIROPAS CENTRĀLĀ BANKA

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS IETEIKUMS

(2016. gada 22. decembris)

Eiropas Savienības Padomei par Bank of Greece ārējiem revidentiem

(ECB/2016/46)

(2017/C 3/01)

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas Statūtus un jo īpaši to 27.1. pantu,

tā kā:

(1) Eiropas Centrālās bankas (ECB) un dalībvalstu, kuru valūta ir euro, nacionālo centrālo banku pārskatus revidē 
neatkarīgi ārējie revidenti, kurus ieteikusi ECB Padome un apstiprinājusi Eiropas Savienības Padome.

(2) Bank of Greece pašreizējo ārējo revidentu KPMG Certified Auditors AE pilnvaras beigsies pēc 2016. finanšu gada 
revīzijas pabeigšanas. Tādēļ jāieceļ ārējie revidenti laika posmam, kas sākas 2017. finanšu gadā.

(3) Bank of Greece par saviem ārējiem revidentiem 2017.–2021. finanšu gadā izvēlējusies Deloitte Certified Public 
Accountants S.A.,

IR PIEŅĒMUSI ŠO IETEIKUMU.

Tiek ieteikts par Bank of Greece ārējiem revidentiem 2017.–2021. finanšu gadā iecelt Deloitte Certified Public Accountants S.A.

Frankfurtē pie Mainas, 2016. gada 22. decembrī

ECB prezidents

Mario DRAGHI
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II
(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.8233 – Rockaway E-Commerce / EC Iinvestments / Bonak / Sully Systems)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 3/02)

Komisija 2016. gada 21. decembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē­
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32016M8233. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.8319 – CEFCI / JSC Kazmunaigaz / Rompetrol France)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 3/03)

Komisija 2016. gada 23. decembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē­
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32016M8319. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2017. gada 5. janvāris

(2017/C 3/04)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,0501

JPY Japānas jena 122,38

DKK Dānijas krona 7,4341

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,85440

SEK Zviedrijas krona 9,5341

CHF Šveices franks 1,0704

ISK Islandes krona

NOK Norvēģijas krona 9,0215

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 27,021

HUF Ungārijas forints 308,28

PLN Polijas zlots 4,3680

RON Rumānijas leja 4,5065

TRY Turcijas lira 3,8020

AUD Austrālijas dolārs 1,4401

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,3966
HKD Hongkongas dolārs 8,1431
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,5087
SGD Singapūras dolārs 1,5076
KRW Dienvidkorejas vona 1 250,78
ZAR Dienvidāfrikas rands 14,3244
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,2311
HRK Horvātijas kuna 7,5770
IDR Indonēzijas rūpija 14 029,62
MYR Malaizijas ringits 4,7097
PHP Filipīnu peso 51,993
RUB Krievijas rublis 62,4526
THB Taizemes bāts 37,599
BRL Brazīlijas reāls 3,3742
MXN Meksikas peso 22,3446
INR Indijas rūpija 71,3394

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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Komisijas paziņojums par pašreizējām valsts atbalsta atgūšanas procentu likmēm un atsauces/
diskonta likmēm 28 dalībvalstīm, ko piemēro no 2017. gada 1. janvāra

(Publicēts saskaņā ar 10. pantu Komisijas 2004. gada 21. aprīļa Regulā (EK) Nr. 794/2004 (OV L 140, 
30.4.2004., 1. lpp.))

(2017/C 3/05)

Bāzes likmi aprēķina saskaņā ar Komisijas paziņojumu par atsauces likmes un diskonta likmes noteikšanas 
metodes pārskatīšanu (OV C 14, 19.1.2008., 6. lpp.). Atkarībā no atsauces likmes pielietojuma vēl ir 
jāpievieno šajā paziņojumā noteiktā rezerve. Diskonta likmei ir jāpievieno rezerve 100 bāzes punktu 
apmērā. Komisijas 2008. gada 30. janvāra Regula (EK) Nr. 271/2008, ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 794/2004, paredz, ka, ja nav citādi noteikts īpašā lēmumā, arī atgūšanas likmi aprēķina, bāzes likmei 
pieskaitot 100 bāzes punktus.

Grozītās likmes ir norādītas treknrakstā.

Iepriekšējā tabula publicēta OV C 372, 11.10.2016., 5. lpp.

No Līdz AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2017. … -0,07 -0,07 0,76 -0,07 0,45 -0,07 0,16 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 1,05 0,75 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 1,83 -0,07 1,10 -0,36 -0,07 -0,07 0,78
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Francijas valdības paziņojums saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 94/22/EK par 
atļauju piešķiršanas un izmantošanas noteikumiem ogļūdeņražu meklēšanai, izpētei un ieguvei (1)

Paziņojums par pieteikumiem ekskluzīvas atļaujas “Permis de Courgenay” saņemšanai, lai veiktu 
šķidro vai gāzveida ogļūdeņražu atradņu izpēti

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 3/06)

Uzņēmums Société pétrolière de production et d’exploitation SAS (ZA Pense Folie, 45220 Château-Renard, France) 2016. gada 
26. februāra pieteikumā lūdza tam piešķirt ekskluzīvu atļauju “Permis de Courgenay” uz pieciem gadiem nolūkā veikt 
tradicionālo šķidro vai gāzveida ogļūdeņražu atradņu izpēti platībā, kura atrodas Aube departamenta un Yonne departa­
menta teritorijā.

Šai atļaujai atbilstīgās teritorijas perimetru veido taisnas līnijas, kas savieno punktus, kuru ģeogrāfiskās koordinātas 
sniegtas tabulā:

Punkts

Francijas jaunā triangulācijas sistēma (NTF), Parīzes 
meridiāns

Francijas 1993. gada ģeodēziskais tīkls (RGF93), Griničas 
meridiāns

Austrumu ģeogrāfiskais 
garums

Ziemeļu ģeogrāfiskais 
platums

Austrumu ģeogrāfiskais 
garums

Ziemeļu ģeogrāfiskais 
platums

A 1,30 gon 53,70 gon 3°30′24″ 48°19′48″

B 1,40 gon 53,70 gon 3°35′48″ 48°19′48″

C 1,40 gon 53,60 gon 3°35′48″ 48°14′24″

D 1,30 gon 53,60 gon 3°30′24″ 48°14′24″

Šādi noteiktās teritorijas platība ir aptuveni 66,88 km2.

Pieteikumu iesniegšana un atļaujas piešķiršanas kritēriji

Sākotnējā pieteikuma un konkurējošo pieteikumu iesniedzējiem ir jāpierāda to atbilstība atļaujas saņemšanas prasībām, 
kuras noteiktas 4. un 5. pantā grozītajā 2006. gada 2. jūnija Dekrētā Nr. 2006-648 par kalnrūpniecības atļaujām un 
tiesībām uzglabāt pazemē (“Francijas Republikas Oficiālā Biļetena” (Journal officiel de la République française) 2006. gada 
3. jūnija numurs).

Ieinteresētie uzņēmumi 90 dienās no šā paziņojuma publicēšanas dienas var iesniegt konkurējošu pieteikumu saskaņā ar 
kārtību, kas īsumā aprakstīta “Paziņojumā par kalnrūpniecības atļauju saņemšanu ogļūdeņražu meklēšanai, izpētei un 
ieguvei Francijā”, kurš 1994. gada 30. decembrī publicēts Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša C sērijas 374. numura 
11. lappusē, un kas noteikta ar grozīto 2006. gada 2. jūnija Dekrētu Nr. 2006-648 par kalnrūpniecības atļaujām un 
tiesībām uzglabāt pazemē (“Francijas Republikas Oficiālā Biļetena” 2006. gada 3. jūnija numurs).

Konkurējošie pieteikumi jāiesniedz Vides, enerģētikas un jūras lietu ministrijā, zemāk norādītajā adresē. Lēmumi par 
sākotnējo pieteikumu un konkurējošiem pieteikumiem tiks pieņemti divu gadu laikā no dienas, kad Francijas iestādes 
saņēmušas sākotnējo pieteikumu, vai vēlākais līdz 2018. gada 5. martam.

Nosacījumi un prasības attiecībā uz darbības veikšanu un tās pārtraukšanu

Pieteikumu iesniedzēji sīkāku informāciju var iegūt, iepazīstoties ar Kalnrūpniecības kodeksa L161-1. un L161-2. pantu 
un grozīto 2006. gada 2. jūnija Dekrētu Nr. 2006-649 par kalnrūpniecības un apakšzemes darbiem un apakšzemes 
raktuvju un krātuvju pārvaldi (“Francijas Republikas Oficiālā Biļetena” 2006. gada 3. jūnija numurs).

Papildu informāciju var saņemt Vides, enerģētikas un jūras lietu ministrijā (ministère de l’environnement, de l’énergie et de la 
mer) Ogļūdeņražu izpētes un ieguves birojā (bureau exploration et production des hydrocarbures) (Tour Séquoia, 1 place 
Carpeaux, 92800 Puteaux, France, tālr.: +33 140819527).

Ar iepriekš minētajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem var iepazīties tīmekļa vietnē Légifrance: 
http://www.legifrance.gouv.fr

(1) OV L 164, 30.6.1994., 3. lpp.
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V
(Atzinumi)

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.8279 – NN Group / CBRE / PV / Real Estate Portfolio in Germany)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 3/07)

1. Komisija 2016. gada 21. decembrī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas 
(EK) Nr. 139/2004 (1) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmumi NN Group N.V. (“NN Group”, Nīderlande), izmantojot tai pil­
nībā piederošo meitasuzņēmumu REI Germany Cross Docks B.V. (Nīderlande), no vienas puses, un CBRE Group, Inc. 
(“CBRE”, Amerikas Savienotās Valstis) un Poste Vita (“PV”, Itālija), no otras puses, izmantojot fondu struktūru, iegūst 
Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta izpratnē kopīgu kontroli pār nekustamā īpašuma portfeli, kurā 
ietilpst desmit nekustamā īpašuma aktīvi, kas atrodas Vācijā (turpmāk tekstā – “portfelis”, Vācija), iegādājoties akcijas 
(“darījums”).

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— uzņēmums NN Group ir pasaules mēroga finanšu iestāde, kas piedāvā ieguldījumu un apdrošināšanas pakalpojumus,

— uzņēmums CBRE ir biržā (NYSE) kotēta korporācija, kas sniedz ar nekustamo īpašumu saistītus pakalpojumus, cita 
starpā, arī Eiropas Savienībā,

— uzņēmums PV ir Itālijas apdrošināšanas sabiedrība, kas pieder Poste Italiane un piedāvā pasta, loģistikas, uzkrājumu 
un ieguldījumu, maksājumu, apdrošināšanas un digitālās saziņas pakalpojumus,

— portfelis ietver šādus 10 nekustamo īpašumu (loģistikas) aktīvus, kas atrodas Vācijā un saskaņā ar ilgtermiņa līgu­
miem ir iznomāti DHL: DHL Aachen-Würselen, DHL Hamm, DHL Essen, DHL Moers, DHL Böblingen/Holzgerlinen, 
DHL Kassel, DHL Brühl/Köln, DHL Freiburg, DHL Dortmund, DHL Lörrach.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru 
dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nodo­
dama izskatīšanai atbilstoši šajā paziņojumā paredzētajai procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Apsvērumus Komisijai var nosū­
tīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauci 
M.8279 – NN Group / CBRE / PV / Real Estate Portfolio in Germany uz šādu adresi:

Eiropas Komisija
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIUM/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.8316 – Advent / Brammer)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2017/C 3/08)

1. Komisija 2016. gada 21. decembrī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas 
(EK) Nr. 139/2004 (1) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmums Advent International Corporation (“Advent”, Apvienotā Karaliste) 
Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē iegūst pilnīgu kontroli pār uzņēmumu Brammer plc 
(“Brammer”, Apvienotā Karaliste), iegādājoties akcijas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— uzņēmums Advent: globāla mēroga privātkapitāla ieguldījumu sabiedrība, kurai pieder uzņēmumi dažādās nozarēs,

— uzņēmums Brammer: rūpniecības ražojumu izplatīšana, kas tiek izmantoti tehniskās apkopes, remonta un kapitālre­
monta vajadzībām.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru 
noteiktu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir 
nododama izskatīšanai atbilstoši šajā paziņojumā paredzētajai procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos novērojumus par ierosināto darījumu.

Novērojumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienas pēc šīs publikācijas datuma. Novērojumus Komisijai var nosūtīt 
pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauci 
M.8316 – Advent / Brammer uz šādu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIUM/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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CITI TIESĪBU AKTI

EIROPAS KOMISIJA

INFORMATĪVS PAZIŅOJUMS – SABIEDRISKĀ APSPRIEŠANA

Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, kuras iesniegusi Austrālija

(2017/C 3/09)

Saskaņā ar nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Austrālijas nolīgumu par vīna tirdzniecību (1) (turpmāk “nolīgums”) Aus­
trālija ir iesniegusi prasību aizsargāt Eiropas Savienībā (ES) četras ģeogrāfiskās izcelsmes norādes, kuras tiek aizsargātas 
Austrālijā.

Eiropas Komisija patlaban apsver, vai šīs ģeogrāfiskās izcelsmes norādes saskaņā ar nolīgumu ir jāaizsargā kā ģeogrāfis­
kās izcelsmes norādes tādā nozīmē, kā paredzēts Līguma par intelektuālā īpašuma tiesību komercaspektiem 22. panta 
1. punktā.

Komisija aicina jebkuru dalībvalsti vai trešo valsti vai jebkuru fizisko vai juridisko personu, kurai ir likumīgas intereses 
vai kura ir pastāvīgais iedzīvotājs vai veic uzņēmējdarbību dalībvalstī vai trešā valstī, celt iebildumus pret šādu aizsar­
dzību, iesniedzot pienācīgi pamatotu paziņojumu.

Paziņojumi par iebildumiem Komisijai jāsaņem divu mēnešu laikā no šā paziņojuma publicēšanas dienas. Paziņojumi par 
iebildumiem jānosūta elektroniski uz šādu adresi: AGRI-A2@ec.europa.eu

Paziņojumi par iebildumiem tiks izskatīti vienīgi tad, ja tie būs saņemti minētajā termiņā un ja šajos paziņojumos būs 
norādīts, ka ierosinātā nosaukuma aizsardzība var radīt šādas sīkāk aprakstītas situācijas:

a) nosaukums ir pretrunā ar augu šķirnes vai dzīvnieku šķirnes nosaukumu un tāpēc var maldināt patērētāju attiecībā 
uz produkta patieso izcelsmi;

b) nosaukums ir pilnīgs vai daļējs homonīms nosaukumam, kas Savienībā jau ir aizsargāts atbilstīgi Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulai (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu 
kopīgu organizāciju (2), vai ir iekļauts Savienības noslēgtajos nolīgumos ar vienu no turpmāk minētajām valstīm:

— Albānijas Republika: Padomes 2006. gada 12. jūnija Lēmums 2006/580/EK par Pagaidu nolīguma par tirdznie­
cību un ar tirdzniecību saistītajiem jautājumiem parakstīšanu un noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, no vienas 
puses, un Albānijas Republiku, no otras puses (3) (3. protokols par savstarpējām preferenciālām koncesijām 
dažiem vīniem un par vīnu, stipro alkoholisko dzērienu un aromatizēto vīnu nosaukumu savstarpēju atzīšanu, 
aizsardzību un kontroli),

— Bosnija un Hercegovina: Padomes 2008. gada 16. jūnija Lēmums 2008/474/EK par to, lai noslēgtu Pagaidu nolī­
gumu par tirdzniecību un ar tirdzniecību saistītiem jautājumiem starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Bos­
niju un Hercegovinu, no otras puses (4),

— Kanāda: Padomes 2003. gada 30. jūlija Lēmums 2004/91/EK par Eiropas Kopienas un Kanādas nolīguma noslēg­
šanu par vīna un stipro alkoholisko dzērienu tirdzniecību (5),

— Čīles Republika: Padomes 2002. gada 18. novembra Lēmums 2002/979/EK par tā Nolīguma dažu noteikumu 
parakstīšanu un pagaidu piemērošanu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Čīles Republiku, no otras puses (6),

— bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika: Padomes 2001. gada 3. decembra Lēmums 2001/916/EK par 
papildprotokola noslēgšanu, ar ko pielāgo tirdzniecības aspektus Stabilizācijas un asociācijas nolīgumā starp Eiro­
pas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras 
puses, lai ņemtu vērā pušu sarunu iznākumu par savstarpējām preferenču koncesijām dažiem vīniem, vīnu nosau­
kumu savstarpēju atzīšanu, aizsardzību un kontroli, kā arī stipro alkoholisko un aromatizēto dzērienu apzīmē­
jumu savstarpēju atzīšanu, aizsardzību un kontroli (7),

(1) OV L 86, 31.3.1994., 3. lpp.
(2) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp.
(3) OV L 239, 1.9.2006., 1. lpp.
(4) OV L 169, 30.6.2008., 10. lpp.
(5) OV L 35, 6.2.2004., 1. lpp.
(6) OV L 352, 30.12.2002., 1. lpp.
(7) OV L 342, 27.12.2001., 6. lpp.
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— Melnkalne: Padomes 2007. gada 15. oktobra Lēmums 2007/855/EK, lai parakstītu un noslēgtu Pagaidu nolīgumu 
par tirdzniecību un ar tirdzniecību saistītiem jautājumiem starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Melnkalnes 
Republiku, no otras puses (1),

— Dienvidāfrika: Padomes 2002. gada 21. janvāra Lēmums 2002/51/EK par Nolīguma starp Eiropas Kopienu un 
Dienvidāfrikas Republiku par vīna tirdzniecību slēgšanu (2),

— Šveice: Padomes un attiecībā uz nolīgumu par zinātnisku un tehnoloģisku sadarbību arī Komisijas 2002. gada 
4. aprīļa Lēmums 2002/309/EK, Euratom par septiņu nolīgumu noslēgšanu ar Šveices Konfederāciju (3) un jo īpaši 
Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas Nolīgums par tirdzniecību ar lauksaimniecības produktiem – 
7. pielikums (3),

— Amerikas Savienotās Valstis: Padomes 2005. gada 20. decembra Lēmums 2006/232/EK, lai noslēgtu Nolīgumu 
starp Eiropas Kopienu un Amerikas Savienotajām Valstīm par vīna tirdzniecību (4);

c) nosaukums, ņemot vērā preču zīmes reputāciju, atpazīstamību un lietošanas ilgumu, var patērētāju maldināt attiecībā 
uz produkta patieso identitāti;

d) nosaukuma reģistrācija var apdraudēt pilnīgi vai daļēji identiska nosaukuma vai preču zīmes pastāvēšanu vai tādu 
produktu pastāvēšanu, kas likumīgi tirgoti vismaz piecus gadus pirms šā paziņojuma publicēšanas dienas;

e) vai arī minētajos paziņojumos par iebildumiem sniegta sīkāka informācija, no kuras iespējams secināt, ka nosau­
kums, attiecībā uz kuru aizsardzība ir pieprasīta, ir uzskatāms par parastu nosaukumu.

Iepriekš minētos kritērijus izvērtē attiecībā uz Savienības teritoriju, kas intelektuālā īpašuma tiesību gadījumā nozīmē 
vienīgi teritoriju vai teritorijas, kur minētās tiesības ir aizsargātas. Šo nosaukumu iespējamā aizsardzība Eiropas Savie­
nībā ir atkarīga no to iekļaušanas II pielikumā Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Austrāliju par vīna tirdzniecību.

Vīnu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu saraksts (5)

Preču apraksts Nosaukums, ar kādu reģistrēts Austrālijā

Vīns New England Australia

Vīns Pokolbin

Vīns Upper Hunter Valley

Vīns Mount Gambier

(1) OV L 345, 28.12.2007., 1. lpp.
(2) OV L 28, 30.1.2002., 3. lpp.
(3) OV L 114, 30.4.2002., 132. lpp.
(4) OV L 87, 24.3.2006., 1. lpp.
(5) Saraksts, kuru iesniegusi Austrālija saistībā ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Austrāliju par vīna tirdzniecību.
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